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STUDIES

ONE MITZVAH FOR YOU, ONE MITZVAR FOR ME, ONE MITZVAH FOR EVERYONE

Putting “Do a Mitzvah” on Everyone’s Bucket List
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The last three of the Ten
Plagues are visited on Egypt: a
swarm of locusts devours all
the crops and greenery; a
thick, palpable darkness
envelops the land; and all the
firstborn of Egypt are killed at
the stroke of midnight of the
fifteenth day of the month of
Nisan.

G d commands the first
mitzvah to be given to the
people of Israel: to establish a
calendar based on the monthly
rebirth of the moon. The
Israelites are also instructed
to bring a “Passover offering”
to G d: A lamb or kid is to be
slaughtered and its blood
sprinkled on the doorposts
and lintels of every Israelite

home so that G d should pass
over these homes when He
comes to kill the Egyptian
firstborn. The roasted meat of
the offering is to be eaten that
night together with matzah
(unleavened bread) and bitter
herbs.

The death of the firstborn
finally breaks Pharaoh’s
resistance, and he literally
drives the Children of Israel
from his land. So hastily do
they depart that there is no
time for their dough to rise,
and the only provisions they
take along are unleavened.
Before they go, they ask their
Egyptian neighbors for gold,
silver, and garments—fulfilling
the promise made to Abraham

that his descendants would
leave Egypt with great wealth.

The Children of Israel are
commanded to consecrate all
firstborn and to observe the
anniversary of the Exodus
each year by removing all
leaven from their possession
for seven days, eating matzah,
and telling the story of their
redemption to their children.
They are also commanded to
wear tefilin on the arm and
head as a reminder of the
Exodus and their resultant
commitment to G d.




TEXT 1A

Exodus 12:21-28
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21. Moses summoned all the elders of Israel and said to them,
“Withdraw and take for yourselves sheep for your families and
slaughter the Passover sacrifice.

22. “And you shall take a bunch of hyssop and immerse [it] in
the blood that is in the basin, and you shall extend to the lintel
and to the two doorposts the blood that is in the basin, and you
shall not go out, any man from the entrance of his house, until
morning.

23. “G-d will pass to smite the Egyptians, and He will see the
blood on the lintel and on the two doorposts, and G-d will pass
over the entrance, and He will not permit the Destroyer to enter
your houses to smite [you].

24. “And you shall keep this matter as a statute for you and for
your children forever.

25. “And it shall come to pass when you enter the land that G-d
will give you, as He spoke, that you shall observe this service.

26. “And it will come to pass if your children say to you, ‘What
is this service to you?’

27. “You shall say, ‘It is a Passover sacrifice to G-d, for He
passed over the houses of the Children of Israel in Egypt when
He smote the Egyptians, and He saved our houses. And the
people kneeled and prostrated themselves.’”

28. So the Children of Israel went and did; as G-d commanded
Moses and Aaron, so they did.
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Rashi, Exodus 12:6
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Rabbi Matya the son of Charash used to say: G-d
said ..., The time to fulfill the oath that | swore to
Abraham that | would redeem his children—has
arrived. But the Jewish people had no
commandments in their hands with which to occupy
themselves in order that they be redeemed, as the
verse states, “But you were naked and bare” (Ezekiel
16:7).

So He gave them two mitzvot, the blood of the
Passover and the blood of circumcision. They
circumcised themselves on that night, as the verse
states, “Downtrodden with your blood (lbid., 16:6)—
with two types of blood.”
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Rashi, Exodus 3:12
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Concerning what you asked, “What merit do the
Israelites have that they should go out of Egypt?” |
have a great thing dependent on this Exodus, for at
the end of three months from their Exodus from
Egypt, they are destined to receive the Torah on this
mountain.




12 N3 mx'? i) ,DQD]?W}J Rl7ERehs DD‘?@;q And you shall circumcise the flesh of your foreskin,
and it shall be as the sign of a covenant between Me
Nampagny and you.

Genesis 1711
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Talmud, Makot 23b
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Rabbi Chananya ben Akashya says, “The Holy One,
blessed be He, sought to confer merit upon the
Jewish people; therefore, He increased for them
Torah and mitzvot, as each mitzvah increases merit,
as it is stated, ‘It pleased G-d for the sake of His
righteousness to make the Torah great and glorious
(Isaiah 42:21).
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QUESTIONS

1.  Why was it necessary to give them any mitzvot at all if G-d had
a promise to keep to Abraham?

2. Milah is intuitively a fundamental mitzvah. But what’s so special
about korban Pesach?

3. Why was it necessary to give the people two mitzvot? Was one
not enough?
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ninth level of impurity. G-d took them out of
all bondage.




TEXT 5B

Rabbi Avraham Azulai,
Chesed Le’Avraham,
Maayan 2, Nahar 56
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Our sages have a tradition that the Jewish
people were so contaminated with the
profanity of Egypt that by the time the eve of
Passover arrived, they had entered into the
forty-ninth chamber of impurity. Had they
crossed over into the fiftieth, they would
have passed a point of no return.

This is the deeper meaning of the words in
the Haggadah, “Had G-d not taken our
forefathers out of Egypt, we and our children
and grandchildren would still be enslaved to
Pharaoh in Egypt.”

This is why the Exodus is mentioned in the
Torah fifty times.
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Midrash, Shemot Rabah
21:7
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When the Jewish people were about to leave
Egypt, the prosecuting angel stood up and
claimed, “Master of the universe! At this
point, these people are also idolaters, so why
would you split the sea for them?!”
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Exodus 8:22
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Rashi, ad loc.
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“The to’evah of the Egyptians.” The deity of
the Egyptians, like, “And for Milkom, the
abomination of the children of Ammon” (Il
Kings 23:13), but for the Jews, [Scripture]
calls it an abomination (as per the
conventional translation of the word).




TEXT7C

Rashi, Exodus 12:6
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The Jewish people were passionately fond of
idolatry. Moses said to them, “Withdraw and
take for yourselves” (Exodus 12:21). In other
words, “Withdraw from idolatry and take for
yourselves sheep for the mitzvah.”
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Rabbi Moshe Alshich,
Exodus 12:1
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It was necessary for G-d to give the Jewish
people two mitzvot, for, as is well known, the
Jewish people worshipped the lamb. For an
idolater to achieve redemption, two things
are required: to remove the filth of impurity,
and thereafter to be inducted into the halls
of holiness, similar to the twin notions of
“aseh tov—do good” and “sur mera—turn
away from evil” (Psalms 34:15).

The impurity of idolatry was removed through
the blood of the paschal lamb, namely
slaughtering the Egyptian deity. This is
alluded to in the verse, “Withdraw and take
for yourselves”: “Withdraw from idolatry and
take for yourselves [a lamb].” But this is not
enough. After the impurity was removed, the
people still needed to be inducted into G-dly
service, namely to be signed and sealed with
a holy sign as “G-d’s servants.” This, then, is
the purpose of the second blood of
circumcision.




Giving them these mitzvot
was for the Jewish
people’s sake, not for G-d’s
per se. Of course, G-d
would have done it
anyway, but He wanted to
give the people the
opportunity to go out with
their heads held a bit
higher, and to truly earn
their spot at Sinai a few
months later.
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Exodus 11:1-83
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1. G-d said to Moses, “I will bring one more
plague upon Pharaoh and upon Egypt;
afterward he will let you go from here. When
he lets you out, he will completely drive you
out of here.

2. “Please, speak into the ears of the people,
and let them borrow, each man from his
friend and each woman from her friend, silver
vessels and golden vessels.”

3. So G-d gave the people favor in the
Egyptians’ eyes; also the man Moses was
highly esteemed in the land of Egypt in the
eyes of Pharaoh’s servants and in the eyes of
the people.
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Talmud, Berachot 9a-b
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“Please, speak into the ears of the people.”
The students of the school of Rabbi Yanai
said, “‘Please’ is an expression of
supplication.” G-d said to Moses, “l beseech
you, go and tell Israel: | beseech you; borrow
vessels of silver and vessels of gold from the
Egyptians so that righteous person, Abraham,
will not say: G-d fulfilled His pronouncement,
‘And they will be enslaved and afflicted,” but
G-d did not fulfill His pronouncement, ‘And
afterward, they will leave with great
possessions.’”

The Jews said to Moses, “If only we could get
out ourselves!”

This is analogous to one who was
incarcerated in prison, and people would say
to him: “We promise, we will release you
tomorrow and give you much money.” He
says to them: “I beseech you, release me
today and | ask for nothing.”




It was critical that
they stay the extra
time and take
whatever possible
with them, as it
represented the
ultimate transfer of
Egyptian property
into spiritual
POSsession.

-
.
\ A -
- » . - ’ \.'-
LS — P
3 ) ~ "~ 4
\ . Fe & v
vy ¢ .
. , - -
® ¥ s AL - » -
3 o2 ¥
..
4

T T T U N "M-‘\‘ a

o e e S N N o

o e

L\




TEXT 10A

The Rebbe, Rabbi
Menachem Mendel
Schneerson,

Likutei Sichot 15, p. 410
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The purpose of the exile into Egypt was so
that the Jewish people could sublimate and
thereafter take with them the holy sparks of
energy that were buried in Egypt. This is the
deeper significance of the fact that the
Jewish people cleaned out Egypt like a “silo
without grain and a fishing net without fish”
(Talmud, Berachot 9b): the Jewish people
transformed the holy sparks that had been
buried in Egypt.
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Schneerson,
Likutei Sichot 76, p. 120
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Talmud, Sanhedrin 32b
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The sages taught: “The verse states, ‘Justice,
justice, shall you follow’” (Deuteronomy
16:20). This teaches that one should follow
the sages to the academy where they are
found. For example, follow after Rabbi Eliezer
to Lod, after Rabban Yochanan ben Zakai to
Beror Chayil, after Rabbi Yehoshua to Pekiin,
after Rabban Gamliel to Yavne, after Rabbi
Akiva to Bnei Brak, after Rabbi Matya to Rome
[Romi], after Rabbi Chananya ben Teradyon to

Sichni, after Rabbi Yosei to Sepphoris, after
Rabbi Yehudah ben Beteirah to Netzivin, after
Rabbi Yehoshua to the exile [golah, i.e.,
Babylonia], after Rabbi Yehudah the Prince to
Beit She’arim, and after the sages in the time
of the Temple to the Chamber of Hewn
Stone.
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Rabbi Me’ir Hakohen of
Rothenberg, Hagahot
Maimoniyot, Sanhedrin,
ch. 6

79VA% PRW P1TAT 1T D02 707 102w vawn
Rhtakh

It seems that the supreme court was in Rome
at the time.
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The Rebbe, Rabbi
Menachem Mendel
Schneerson, Likutei Sichot
16, pp. 120
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Rabbi Matya ben Charash would consistently comfort
his students about the fact that they lived in Rome.
He would tell them that the future Redemption
depended on them being in a Rome, in a “Roman”
environment, and to establish a yeshiva within that
environment. In other words, the task is to find a
Jew who’s stuck in a “Roman situation,” i.e., he or
she is bare from mitzvot, and to render them no
longer Roman, rather a yeshiva student. . ..

For this reason, Rabbi Matya ben Charash’s yeshiva
was specifically in Rome, in the hotbed of Exile, so
as to reach out to that “Roman Jew” and thereby
bring the Redemption.
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TEXT 12B

The Rebbe, Rabbi
Menachem Mendel
Schneerson, Ibid., p. 120-
121
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If all that was necessary was for us to leave this
Exile, we would have long ago been absolved of this
bitter Exile. But G-d wishes for more, namely that
the Redemption of every Jew from Exile shouldn’t be
in a manner of “bare and naked.” G-d wishes that we
should have mitzvot. . ..

So, we should seek out Jews who are currently
holding in a situation of “bare and naked,” and gift
them with one or two mitzvot, ... or even more.

Not a single Jew will be left behind when the future
Redemption finally arrives. As such, it is imperative
that we seek out every single Jewish person—
wherever they may be!—and ensure that they are in
the possession of at least one mitzvah, that they
aren’t “bare.” After all, the Redemption of the entire
Jewish nation is dependent on it!

Through this, we will merit the future Redemption,
speedily in our days!




KEY POINTS

1. Just prior to leaving Egypt, the Jewish people were given two mitzvot: The
paschal lamb and circumcision. This was to ensure that the people wouldn’t
be completely bare of mitzvot and thus would merit their redemption.

2. The Jewish people sank into profound levels of impurity in Egypt.

3. As a positive thing, circumcision was to accrue merit.

4. The paschal lamb—capturing and slaughtering the Egyptian deity—was to
expunge the impurity accrued in Egypt.



G-d wanted the Jewish people to earn their redemption and not be bare of
mitzvot.

A similar phenomenon played out with regard to the spoils the Jewish people
took out with them from Egypt.

So it will be with the future Redemption: Mashiach will only come when every
Jew has performed at least one mitzvah.






